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GS738C LT (CE)

BV IMAX code|  MATERIAL ENGLISH DEUTSCH FRANGAIS ITALIANO ESPANIOL
1| BB40408 | Steel BOLT 5X14 SCHRAUBE, 5X 14 |BOULON 5X14 BULLONE 5X14 PERNO 5X14
2 | EE39172 [Steel WASHER UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE RONDELLA ARANDELA
3 | GN70293 | Nylons Stainless Steel | CYLINDER CAP UNIT(GS732C) | YLINDERDECKEL KOMPL(GS732C) | COUERCL DE CYUNORE COMPLETGSE0) | GRUPPO COPERCHO CILNDROIGST32) | CUBIERTADE CLIDRO COUPLIGSTSZS)
4 | GN12053 |Steel RETANING RING G TYPE INTERNAL 25 | INNENSPRENGRING, C-TYP, 25 | A0EAUDE RETEJE DETWEC NTERE 2 |ANELLODIRTEGNO TPOC INTERNO? | MWLLODERETE\CONTRO C NERNO 5
5 | GN11844 |Stainless Steel | PLAINWASHER 15X24.20.5 | UNTERLEGSCHEIBE 15x242x05 | RONDELLE 15x24.2x0.5 | RONDELLA PIANA 15x24.2¢05 | ARANDELA 15x24.2x0.5
6 | GN11849 |Silicon Rubber |MOTOR MOUNT L |MOTORAUFHANGUNG L |MONTURE L DE MOTEUR |SUPPORTO DEL MOTORE L |MONTURA EN L DEL MOTOR
7 | GN12051 [Polyacetal MOTOR SLEEVE BEWEGUNGSHULSE |MANCHON DE MOTEUR |[FODERO DEL MOTORE |MANGUITO DEL MOTOR
8 |GN70177 MOTOR UNIT MOTOREINHEIT UNITE MOTEUR UNITA DI MOTORE  |UNIDAD DE MOTOR
9 | GN10026 [epoxy resin | WASHER UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE ROSETTA ARANDELA
10 | GN10448 | Silicon Rubber |MOTOR BUFFER MOTORSPUFFER | AMORTISSEUR DE MOTEUR |SUPPORTO DEL MOTORE |AMORTIGUADOR DE MOTOR
11 | GN80036 PLUG UNIT STOPFEN-EINHEIT |UNITE DE BOUGIE  |UNITA SPINA UNIDAD DE BUJIA
12 | GN12140 | Aluminium CYLINDERHEAD | ZYLINDERKOPF CULASSE TESTACILINDRO  |CULATA DE CILINDRO
13 | GN70001 | Aluminium FAN UNIT VENTILATOREINHEIT |UNITE VENTILATEUR |UNITA DI VENTILATORE |VENTILATOREENHEID
14 | AA74403 |Steel HEX SOCKET HEAD CAP SCREN 445 INENSECHSKANTSCHRAUBE, 4 X5 | VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 4¢5 |VITE A TESTA ESAGONALE 4¥5 [TOVLLODE CSEZAHLECAFEXAGONA 46
15 | GN12141 |Silicon Rubber |RUBBER TUBE GUMMISCHLAUCH | TUBE EN CAOUTCHOUC [TUBO IN GOMMA | TUBO DE CAUCHO
16 | GN11818 | Stainless Steel |TUBE FITTING M5 | SCHLAUCHNIPPEL M5|GARNITURE DE TUBE M5 [CONNETTORE PER TUBO M5 |CONECTOR DE TUBO M5
17 | HH14036 | Rubber O-RING AS568-036 | O-RING AS 568-036 |JOINT TORIQUE AS 568-036 |O-RING AS 568-036 | ANILLO TORICO AS 568-036
18 | AAD1703 | Steel FLATSCREW 448 WISPRING WASHER | RACHKPSCHRAIBENT FEDERSCAEBE 16 | VIS PLATE 48 VECRONDELLEELASTOUE |VITEPANA 48 CONRONDELLA ELASTIC [TORLOPLTAY 480N RATELATEFESAE
19 | GN11819 |Nylon CONNECTER HOLDER |STECKERHALTERUNG [SUPPORT DE CONNECTEUR |SOSTEGNO CONNETTORE |SOPORTE DE CONECTOR
20 | GN11820 [Steel CONPRESSION SPAING(CHAVBER) DRUCKFEDER RESSORT DE COMPRESSION [HOLLA DI CONPRESSIONE (CAMER) |RESORTE DE CONPRESION (CAERY)
21 | GN11822 [Nylon GUIDE POLE FUHRUNGSSTANGE | TIGE DE GUIDE ASTA GUIDA POSTE GUIA
22 | GN11821 |Rubber ORING 4D 3.5K75 8 (A5234) | O-RING 4D 3 5X75.8 (AS234) JOINT TORIQUE 4D 35753 (£5234) | O-RING 4D 35X75.8 (A5234) |ANLLOTORICO 4D 351758 (AS23)
23 | GN11488 | Aluminium UPPERCHAMBER  |OBERE KAMMER | CHAMBRE SUPERIEURE | CAMERA SUPERIORE |CAMARA SUPERIOR
24 | GN11823 |Silicon Rubber | SEAL PLATE ABDICHTPLATTE | PLAQUE D'ETANCHEITE |GUARNIZIONE DI TENUTA |[PLACA DE SELLADO
25 | GN11489 | Aluminium LOWER CHAMBER |UNTERE KAMMER | CHAMBRE INFERIEURE |CAMERA INFERIORE |CAMARA INFERIOR
26 | GN12072 [Steel HEUAGONSOCKETHEAD AP SCREN 4120 | NNENSECHSKANTSCHRAUBE, 4X 20| VIS POUR DOUILLE A PANS 4X20 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X20 [TVLLODE CASEZAH ECAHEIGOIAL 02D
27 | GN11487 [Steel CHAMBER ARM KAMMERARM BRAS DE CHAMBRE |BRACCIO CAMERA  |BRAZO DE CAMARA
28 | GN11485 |Stainless Steel |CHAMBER PLATE  |KAMMERPLATTE  |PLAQUE DE CHAMBRE |PIASTRA CAMERA  |PLACA DE CAMARA
29 | GN10221 [Steel RETAINING RING C|HALTERING C BAGUE DE SUPPORT G|ANELLO DI RITEGNO C |ANILLO DE SUJECION C
30 | GN70320 |Steel+Aluminium | MAIN PISTON UNIT | ARBEITSKOLBEN KOMPL |PISTON DE TRAVAIL COMPLET [UNITA PISTONE PRINCIPALE |[EMBOLO DE TRABAJO COMPL
31 | GN10224 [Steel PISTON RING KOLBENRING SEGMENT DE PISTON |ANELLO DI TENUTA PISTONE |ARO DE PISTON
32 | GN11546 |Rubber BUMPER STOSSDAMPFER | AMORTISSEUR AMMORTIZZATORE | AMORTIGUADOR
33 | GN11496 | Aluminium CYLINDER ZILINDER CYLINDRE CILINDRO CILINDRO
34 | GN11494 |Stainless Steel | BUFFER PLATE PUFFERPLATTE PLAQUE TAMPON |PIASTRA DI PROTEZIONE |PLACA AMORTIGUADORA
35 | GN11824 |Silicon Rubber |REED VALVE SEAL | REEDVENTIL-DICHTRING |J0WTOEHCHTE D SOAEALAESD.LE [GUARNZIONE ALYOLA ASPRAZIONE [SELLO D VALVULA DE LENGUETA
36 | GN11491 |Stainless Steel | VALVE BASE VENTILSOCKEL BASE DE SOUPAPE  |BASE VALVOLA BASE DE VALVULA
37 | GN11493 [Stainless Steel |REED VALVE REEDVENTIL SOUPAPE A LAME SOUPLE [VALVOLA ASPIRAZIONE |VALVULA DE LENGUETA
38 | GN11495 |Stainless Steel |VALVE FILTER VENTILFILTER FILTRE DE SOUPAPE |FILTRO VALVOLA |FILTRO DE VALVULA
39 | GN11492 | Aluminium VALVE COVER VENTILDECKEL COUVERCLE DE SOUPAPE |COPERCHIO VALVOLA |CUBIERTA DE VALVULA
40 | BB40456 |Steel BOLT 5%8 SCHRAUBE, 5X8  |BOULON 5X8 BULLONE 5X8 PERNO 5X8
41 | GN12185 [Steel NUT M4 N MUTTER M4 N ECROU M4 N DADO M4 N TUERCA M4 N
42 | CC49508 [Steel SPECIAL HEX NUT M5 CF | PEZALSECHSKANTSCHRAUBE 5 CF | ECROU A 6 PANS 5 CF SPECIAL | DADO ESAGONALE SPECIALE 5 CF | TUERCA HEXAGONAL ESPECIAL HSCE
43 | GN70290 [Nylon HANDLE R UNIT GRIFF-EINHEIT, RECHTS | UNITE DE POIGNEE DROITE.|UNITA IMPUGNATURA DX |UNIDAD DE ASA D
44 | GN11501 | Nylon CHAMBER ARM GUIDE | KAMMERARM-FUHRUNG | GUIDE DE BRAS DE CHAMBRE |6LIDA CARGAVENTO BRACCIO GANERA | GUIA DE BRAZO DE CAMARA
45 | GN12145 [Nylon BODY GEHAUSE BOITIER ALLOGGIAMENTO  |CARCASA
46 | GN12073 [Steel HEXAGON NUT WITH FLANGE M5 | SECHSKANTHUTTER W FLANSCH 5 | ECROU A PANS AVEC REBORD M5 |DADO ESAGONALE CON FLANGIANS [TUERCA HEXAGONAL CONBRIDANS
47 | GN12135 [Steel HOLLOW SHAFT 7.2X33.5 |HOHLWELLE, 7.2 X 33,5 | ARBRE CREUX 7,2X33,5 |ALBERO PASSANTE 7,2X335 |EJE HUECO 7,2X33,5
48 | GN12133 [Steel HEUAGON SOCKETHEADOAPSCREN 542 | INENSECHSKANTSCHRAUBE, X 4 VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 542 VTE CONTESTA A BRUGOLA 5142 |TRILLO D CABETAHECAEIGOIAL 512
49 | HH11114 |Rubber O-RING AP4 O-RING AP4 JOINT TORIQUE AP4 |O-RING AP4 ANILLO TORICO AP4
50 | GN11828 |Steel CONPRESSION SPRINGIADJUSTER) | DRUCKFEDER ENSTELLYORRCHTUNG) | ESO D COFESYON DFOTF LA | OLLAD COPRESSIONEREGOLATORE) | RESORTEDE CONPRESON (LSTADOR)
51 | GN12060 |Steel STEEL BALL 3 STAHLKUGEL 3 BILLEDACIER3  |SFERAD'ACCIAIO 3 |BOLA DE ACERO 3
52 | GN11830 |Rubber MAGAZINE BUFFER |MAGAZINPUFFER | TAMPON DE MAGASIN |GRUPPO IMPUGNATURA DX_|AMORTIGUADOR DE CARGADOR
53 | GN11524 |Steel NOSE NASENSTUCKR NEZ PUNTALE NARIZ
54 | BB40428 |Steel HEX BOLT 6X25 SECHSKANTSCHRAUBBOLZEN 6125 | BOULON HEXAGONAL 6X25 |VITE ESAGONALE 6X 25 |PERNO HEXAGONAL 6X25
55 | GN11829 |Steel NOSE TOP NASENSTUCKR C5-OBERTEIL | HAUT DU NEZ ESTREMITA PUNTALE |PARTE SUPERIOR DE NARIZ
56 | GN12055 |Rubber CONTACT BUMPER | KONTAKTSTOSSD AMPFER | AMORTISSEUR DE CONTACT |AVIORTIZZATORE DI CONTATTO |AVORTIGUADOR DE CONTACTO
57 | GN12136 |Steel HOLLOW SHAFT 7.2X47 |HOHLWELLE, 7.2 X47 | ARBRE CREUX 7,2X47|ALBERO PASSANTE 7,2X47 |EJE HUECO 7,2X47
58 | GN70241 |Nylon+Stainless Steel| BODY COVER UNIT | GEHAUSEDECKEL-EINHEIT |UNITE DE COUVERCLE DU CORPS |UNITA COPERCHIO ALLOGGIAVENTO | UNIDAD DE CUBIERTA DE CARCASA
50 | GN12082 |Steel HEYABONSOCKET HEAD CAPSCAEN 4110 | NNENSECHSKANTSCHRAUBE 41X 10| VIS POUR DOUILLE A6 PANS 4X10 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X10 [TORLLODECASEZAHLECAHEGOIAL X
60 | GN11827 |Polyacetal ADJUST DIAL EINSTELLVORWAHLKNOPF | CADRAN DE REGLAGE |MANOPOLA DI REGOLAZIONE|CUADRANTE DE AJUSTE
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61 | GN11525 | Steel SCREW ROD GEWINDESTANGE TIGE DE VIS BARRA FILETTATA VARILLA ROSCADA
62 | GN11527 | Steel ARM BUSHING ARMBUCHSE BAGUE DE BRAS BOCCOLA BRACCIO |BIJE DE BRAZO

63 | GN11526 | Steel CONTACT ARM B KONTAKTARM B BARRE DE CONTACT B |BRACCIO DI CONTATTO B |[BRAZO DE CONTACTO B
64 | GN11848 | Steel ARM WASHER ARM-UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE DE BRAS |RONDELLA BRACCIO |ARANDELA DE BRAZO
65 | GN11528 |Steel ARM NUT ARM-MUTTER ECROU DE BRAS DADO BRACCIO TUERCA DE BRAZO
66 | HH19722 |Rubber O-RING 1A 1.5X5 O-RING 1A 1.5X5 JOINT TORIQUE 1A 1.5X5 |O-RING 1A 1.5X5 ANILLO TORICO 1A 1.5%5
67 | GN11520 | Steel CONTACT ARM C KONTAKTARM C BARRE DE CONTACT C |BRACCIO DI CONTATTO C [BRAZO DE CONTACTO C
68 | GN12159 |Steel HEIAGON SOCKET BUTIONHEAD SCREN 418 | INNENSECHSKANTSCHRAUBE 4 X 18 | IS BOUTON POUR DOULLE A6 PANS 418 | VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X18 | TOLLODE CBEZADEBTONHIECKHDISOI L
69 | GN12152 | Nylon FUEL CAPB TANKKLAPPE B CAPUCHON B DE CARBURANT |COPERCHIO COMBUSTIBILE B | TAPA DE COMBUSTIBLE B
70 | GN12153 | Nylon FUEL LATCH KRAFTSTOFF-SCHNAPPSCHLOSS | VERROU DE CARBURANT | ELEMENTODI BLOCCAGGIO COMBUSTIBLE |SEGURO DE COMBUSTIBLE
71 | GN12163 | Steel COMPRESSION SPRING (LATCH) | DRUCKFEDER (SCHNAPPSCHLOSS) | RESSORT DE COMPRESSION (VERROU) [OLLADICOIPRESSONE [ELEVENTOD)FS3460) |RESORTE DE COMPRESION (SEGURO)
72 | GN12154 | Stainless Steel |PARALLEL PIN (CAP) |PARALLELSTIFT (KLAPPE) |GOUPILLE PARALLELE (CAP) [PERNO PARALLELO (COPERCHIO) |PASADOR PARALELO (TAPA)
73 | GN12151 | Nylon FUEL CAP A TANKKLAPPE A CAPUCHON DE CARBURANT A COPERCHIO COMBUSTIBILE A | TAPA DE COMBUSTIBLE A
75 | GN12162 | Steel CORN SPRING(FUEL CAP) |KONUSFEDER (KRAFTSTOFFDECKEL) | RESSORTEN CONE CAPUCHON DECARBUBANT) [MOLLACONICA(COPEACHO COMBUSTIBLE) |RESORTE CONICO (74PA DE COMBUSTIBLE)
77 | GN12160 | Steel HEXAGON NUT WITH FLANGE M4 | SECHSKANTMUTTER MIT FLANSCH, M4 |ECROU A 6 PANS AVEC REBORD M4 | DADO ESAGONALE CON FLANGIA M4 | TUERCA HEXAGONAL CON BRIDA M4
78 | GN70309 F-COVER SW UNIT-N | SCHATERENHETNDERF-ABDECKUNG | UNITE N SW DU COUVERCLE F | UNTAINTERR, COPERCHO COMPUSTIBLEA | NDIDNCENTESRITORDE OUBERIOE CONBTR
79 | AAD5544 |Steel TAP TIGHT(P) 3X12 | GEWINDESCHRAUBE (P) 3X12 | BRANCHEMENT SERRE (P) 3K12 |VITE (P) 3X12 TOMA (P) 3X12

80 | GN12157 |Nylon FUEL SW LEVER KRAFTSTOFFSCHALTER-HEBEL |LEVIER SW DE CARBURANT |LEVA INTERR. COMBUSTIBILE " |PALANCA DE INTERRUPTOR DE COUBUSTIBLE
81 | GN12165 | Steel COMPRESSION SPRING (FUEL CAP W) | DRUCKFEDER (TANKKLAPPENSCHALTER) | ESSON DECOPRESSCH B0 ) (W i IR RUEWAECBTBE
82 | GN70314 SOLENOID VALVE ASSY-N_|MAGNETVENTILEINHEIT N | ENSEMBLE N DELECTROVALVE |GRUPPO VALVOLA SOLENOIDE-N  |CONUNTON DE L VALVLLA DE SOLENOIDE
83 | GN12149 |Nylon PIPE COVER LEITUNGSABDECKUNG |COUVERCLE DE TUYAU |COPERTURA TUBAZIONE |CUBIERTA DE TUBO
84 | GN11592 | Stainless Steel |FAN SW LEVER GEBLASESCHALTER-HEBEL |LEVIER SW DE VENTILATEUR |LEVA INTERR. VENTOLA ' |PALANCADE NTERRUPTOR DE VENTILADOR
85 | GN70308 FAN SW UNIT GEBLASESCHALTER-EINHEIT | UNITE DU VENTILATEUR SW|UNITA INTERR. VENTOLA |UNDAD DE INTERRUPTOR DE VENTILADOR,
86 | GN12131 | Polyacetal CONTACT ARM A KONTAKTARM A BARRE DE CONTACT A |BRACCIO DI CONTATTO A |[BRAZO DE CONTACTO A
87 | GN70318 FUEL CELL CONNECTION ASSY-N | BRENNSTOFFZELLEN-ANSCHLUSSEINHEIT N | BSEUBLENOF CONNEXIN DECELLULE DE CRBURANT | GRUPPO COLLEGAVENTO CELLA COMBUSTIB NNTON ADE COVRLSTRLE
88 | GN12059 |Steel ADJUST STOPPER EINSTELLANSCHLAG |AJUSTER LE BOUCHON |FERMO DI REGOLAZIONE |RETEN DE AJUSTE

89 | GN12081 |Steel BODY COVER BUSH | GEHAUSEDECKEL-BUCHSE |BAGUE DE COUVERCLE DU CORPS [BOCCOLA COPERCHO ALLOGGIAMENTO | BUJE DE CUBIERTA DE CARCASA
90 | GN11991 NAME LABEL (GS738C) [NAMENSSCHILD (GS738C) | ETIQUETTE DE NOM (GS738C) [SIGILLO DI NOME (GS738C) |[ROTULO DE NOMBRE (GS738C),
91 | GN11997 WARNING LABEL WARNSCHILD PLAQUE D'AVERTISSEMENT |ETICHETTA DI AVERTENZA |ROTULO AVISADOR DE PELIGRO
92 | GN11588 |Steel COMPRESSION SPRING(STOPPER) | DRUCKFEDER (ANSCHLAG) | RESSORT DE COMPRESSION (BOUCHON) [MOLLA DI COMPRESSIONE (FERMO) |RESORTE DE COMPRESION (RETEN)
93 | GN70316 CONNECTION CODE UNIT-N |VERBINDUNGSCODE-EINHEIT N' | UNITE N DE CODE DE CONNEXION. [UNITA CAVO DI CONNESSIONE-N-|UNIDAD N DE CODIGO DE CONEXION
94 | GN12088 | Rubber BATTERY PROTECTOR |BATTERIESCHUTZ PROTECTEUR DE BATTERIE |PROTEZIONE BATTERIA |PROTECTOR DE BATERIA
95 | GN70306 CONTROL UNIT STEUEREINHEIT UNITE DE COMMANDE |UNITA DI COMANDO |UNIDAD DE CONTROL
97 | GN12138 | Stainless Steel | PARALLEL PIN 3X27.2(TRIGGER) | PARALLELSTIFT 3K27.2 (AUSLOSER) L (CHEUR) [PERNQ PARALLELO 3427,2 (GRILLETTO) |PASADOR PARALEL 3427.2 (DISPARADOR)
99 | GN12146 |Steel CHAMBER LOCK BAR | KAMMERVERRIEGELUNGSSTANGE | BARRE DE VERROUILLAGE DE CHANBRE |BARRA BLOCCAGGIO CAMERA |BARRA DE BLOQUEO DE CAMARA
103 | GN11596 | Steel TRIGGER SPRING AUSLOSERFEDER RESSORT DE DECLENCHEUR [MOLLA GRILLETTO  |[RESORTE DE DISPARADOR
105 | GN70179 TRIGGER SW UNIT  |AUSLOSESCHALTER-EINHEIT |UNITE DE DECLENCHEUR SW |UNITA INTERR. GRILLETTO |UNDAD OE INTERRUPTOR DE DIPARADOR
106 | GN11593 | Steel COMPRESSION SPRING(TRIGGER SW) | DRUCKFEDER (AUSLOSESCHALTER) | RESSORT DE COVPRESSION(DECLENCHEUR SW) | MOLLA A COPRESSIONE (NTERR. GRILLETTO) | RESORTEDE CONPRESN(NTERRUPTOR D DSPARADCR)
107 | GN10058 | Copper Alloys |ELECTRODE PLATE  |ELEKTRODENPLATTE |BLOC D'ELECTRODES |BLOCCO DI ELETTRODI (BLOQUE DE ELECTRODOS
108 | AA01106 |Stainless Steel |SCREW M3X6 SCHRAUBE M3X6 VIS M3X6 VITE M3X6 TORNILLO M3X6

109 | GN10059 | Polyacetal ELECTRODE BLOCK |ELEKTRODENBLOCK |PLAQUE D'ELECTRODES |PLACCA DI ELETTRODI |PLACA DE ELECTRODOS
110 | GN80165 BATTERY ASSY AKKU-EINHEIT ENSEMBLE DE BATTERIE |GRUPPO BATTERIA  |CONJUNTO DE BATERIA
111 | GN12168 | Aluminium LATCH B SCHNAPPSCHLOSS B |VERROU B ELEMENTO DI FISSAGGIO B [SEGURO B

112 | GN11508 | Polyacetal TRIGGER SW LEVER  |AUSLOSESCHALTER-HEBEL |LEVIER DE DECLENCHEUR SW [LEVA INTERR. GRILLETTO [PALANCA DE INTERRUPTOR DE DISPARADOR
113 | GN11540 | Steel REMOVE ARM ARM ENTFERNEN RETIRER LE BRAS BRACCIO DI RIMOZIONE |QUITAR BRAZO

114 | GN11539 | Steel REMOVE FRAME RAHMEN ENTFERNEN |RETIRER LE CADRE  |TELAIO RIMOZIONE |QUITAR BASTIDOR
115 | GN11537 | Steel REMOVE LEVER HEBEL ENTFERNEN |RETIRER LE LEVIER  |LEVA RIMOZIONE QUITAR PALANCA
116 | GN11541 | Steel REMOVE GUIDE FUHRUNG ENTFERNEN |RETIRER LE GUIDE  |GUIDA RIMOZIONE  |QUITAR GUIA

117 | GN11815 | Steel COMPRESSION SPRING(REMOVE) | DRUCKFEDER (ENTFERNEN) | RESSORT DE COMPRESSION (RETIRER) | MOLLA DI COMPRESSIONE (RIMOZIONE) RESORTE DE COMPRESION (QUITAR)
118 | FF31572 |Stainless Steel |PARALLEL PIN 1572 |PARALLELSTIFT 1572 |GOUPILLE PARALLELE 1572 |PERNO PARALLELO 1572 |PERNO PARALELO 1572
119 | GN70292 | Nylon HANDLE L UNIT GRIFF-EINHEIT, LINKS |UNITE GAUCHE DE POIGNEE |UNITA IMPUGNATURA SX |UNIDAD DE ASA |

120 | GN12132 | Steel BELT HOOK RIEMENHAKEN CROCHET DE CEINTURE |GANCIO PER CINTURA |GANCHO DE CORREA
121 | GN12137 | Steel HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREWSK18 | INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 5X 18 | VIS POUR DOUILLE A6 PANS 5X18. [VITE CON TESTA A BRUGOLA 518 |TORNILLODE GABEZA HUECAHEXKGONAL K18
122 | GN11542 | Nylon REMOVE COVER ABDECKUNG ENTFERNEN |RETIRER LE COUVERCLE |COPERCHIO RIMOZIONE |QUITAR CUBIERTA
123 | GN12184 | Steel HEXAGON SOCKETHEAD CAP SCREW 4 XEP | INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 4 Y20EP | VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 4 X 20EP-[VITE CON TESTA ABRUGOLA 4X20EP |TORNLLODE CABEZAHUECA HEUAGONL 40P
124 | GN12068 | Steel CROSSRECESSED HEAD TAPPING SCAEN 348 | LISENSELECKSOHRALEENTHAELESCHUTE KB VIS A TETE TAPEE A CHANBRAGE EN CROI 348 VITE A TESTA BOMBATA A CROCE 3X8 |TCRULOAIT BOMAENCRIZIB
125 | GN11583 | Stainless Steel |MAGAZINE STOPPER |MAGAZINANSCHLAG |BOUCHON DE MAGASIN |[FERMO CARICATORE |RETEN DE CARGADOR
126 | GN11589 | Steel PARALLEL PIN(STOPPER) | PARALLELSTIFT (ANSCHLAG) | GOUPILLE PARALLELE (BOUCHON) | PERNO PARALLELO (FERMO)|PASADOR PARALELO (RETEN)
127 | GN11534 | Stainless Steel |NAIL STOPPER NAGELANSCHLAG  |RETENUE DE CLOUS |ARRESTO DI CHIODO |RETENCION DE CLAVOS
128 | GN12070 | Rubber RUBBER WASHER 1.7X6X2 | GUMMISCHEIBE 1.7X6X2 | DISQUE DE CAOUTCHOUC 1.7X6.X2 |RONDELLA IN GOMMA 1.7X6X2 | ARANDELA DE CAUCHO 1.7X6X2
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129 | GN11535 |Nylon MAGAZINE FOOT | ZEITSCHRIFTENFUSS |PIED DE MAGASIN | PIEDINO DEL CARICATORE| PATA DE CARGADOR
130 | GN11582 [Nylon MAGAZINE HUNGER |MAGAZINHANGER | SUSPENSOIR DE MAGASIN| GANCIO CARICATORE | SOPORTE COLGANTE DE GARGADOR
131 | GN11871 | Aluminium MAGAZINE 38L MAGAZIN 38L MAGASIN 38L CARICATORE 38 L | CARGADOR 38 L

132 | GN11872 [Nylon MAGAZINE COVER 38| MAGAZINABDECKUNG 38|COUVERCLE DE MAGASIN 38| COPERCHIO CARICATORE 38 | CUBIERTA CARGADOR 38
133 | GN12061 | Rubber SPRING STOPPER | FEDERANSCHLAG  |BOUCHON DE RESSORT |FERMO MOLLA RETEN DE RESORTE
134 | GN12063 [Stainless Steel |SPRING COVERA | FEDERABDECKUNG A|COUVERCLE A DE RESSORT|COPERCHIO MOLLA A | CUBIERTA DE RESORTE A
135 | GN12067 |Stainless Steel | CONSTANT FORCE SPRING| KONSTANTDRUCKFEDER |RESSORT A FORCE CONSTANTE |MOLLA A FORZA COSTANTE | RESORTE DE FUERZA CONSTANTE
136 | GN12065 | Polyacetal SPRING COLLAR | FEDERSSTELLRING |COLLIER DE RESSORT|COLLARE DELLA MOLLA | COLLAR DE MUELLE
137 | GN12064 |Stainless Steel |SPRING COVERB | FEDERABDECKUNG B|COUVERCLE B DE RESSORT|COPERCHIO MOLLA B | CUBIERTA DE RESORTE B
138 | GN11531 |Nylon FOLLOWER HOLDER | NAGELSCHIEBERHALTER |SUPPORT COULISSE A POINTES | SOSTEGNO INSEGUITORE | SOPORTE DE RODILLO DE LEVA
139 | GN12066 |Steel COMPRESSION SPRINGIFOLLOWER| DRUCKFEDER(NACHFOLGER)| RESSORT A PRESSION(PALPEUR) | OLLA D COUFRESSIOE (NSEGUTCRE) | RESORTE DE COMPRESION
140 | GN12062 |Rubber RUBBER WASHER 2.7X7X2.5] GUMIMISCHEIBE 2.7X7X2.5|DISQUE DE CAOUTCHOUC 2747425 | RONDELLA IN GOMMA 2.7X7X25 | ARANDELA DE CAUCHO 274725
141 | GN11530 | Steel FOLLOWER NACHFOLGER PALPEUR INSEGUITORE SEGUIDOR

142 | GN11591 | Stainless Steel | PARALLEL PIN(FOLLOWER) | PARALLELSTIFT (SCHLEPPHEBEL)|GOUPILLE PARALLELE (SUVELR) | PERNO PARALLELO (NSEGUITORE)| PASZD0RPIRALELO RODLLODE LEW)
143 | GN11580 | Steel ANTIFIRE PLATE FEUERSCHUTZPLATTE|PLAQUE ANTIFEU | PIASTRA ANTIFIAMMA | PLACA ANTIFUEGO
144 | GN11590 | Steel SQUARE NUTM5 | VIERKANTMUTTER M5 |ECROU CARRE M5 | DADO QUADRATO M5 | TUERCA CUADRADA M5
145 | GN12069 [Steel HEFABON SOCKETHEAD GAPSCREW 516 IVENSECHSKANTSCHRAUBE,5X6_|VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 546 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 5¥6] TRILLODECBEZAHLEGAEHGOMAL 56
146 | GN12148 | Stainless Steel |FUEL PIPE KRAFTSTOFFLEITUNG [TUYAU DE CARBURANT |TUBAZIONE COMBUSTIBILE | TUBO DE COMBUSTIBLE
147 | GN12087 [Steel COMPRESSION SPRING(CTA-A)| DRUCKFEDER(CTA-A) |RESSORT DE COMPRESSION(CTA-A) |MOLLA DI COPRESSIONE (CTA-4)| RESORTE DE COMPRESIONCTAA)
148 | GN12134 | Steel HEUAGON SOCKETHEAD AP SCREN 55 | INVENSECHSKANTSCHRAUBE, 5 X5 VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 5165 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 5765 | TRMLLODE CATAHUECAFEIAGOIAL 565
150 | GN70013 POWER CODE HARNESS UNIT | ZULEITUNGSKABELBAUNHEINHEIT | WTECE HAASDECRUONDAMENTN | UNITA CAVO ALIMENTAZIONE | NDA)EWAZO D CARLES DELNENTADN
151 | GN70249 CHARGER ASSY LADEGERAT-EINHEIT |ENSEMBLE DE CHARGEUR | UNITA CARICABATTERIA | CONJUNTO DEL CARGADOR
152 | GN80184 ADAPTER ASSY(MAX) | ADAPTER-EINHEIT (MAX)|ENSENBLE D ADAPTATEUR(MAX) | GRUPPO ALIMENTATORE (MAX)| CONJUNTO DE ADAPTADOR (VAX)
154 | GN12180 |Rubber SCREW COVER SCHRAUBENABDECKUNG|COUVERCLE DE VIS |COPERCHIO VITE | CUBIERTA DE TORNILLO
155 | GN11855 |Steel LOWER PLATE UNTERE PLATTE __|PLAQUE INFERIEURE |PISTRA INFERIORE | PLACA INFERIOR
156 | BB40703 |Steel SCREW 5x10 SCHRAUBE 5x10 _ |VIS 5x10 VITE 5x10 TORNILLO 5x10

157 | GN12187 |Steel SMALL WASHER 4 | UNTERLEG SCHEIBE 4 KLEIN |PETITE RONDELLE 4 |ROSETTA PICCOLA 4 | COLLAR INTERIOR
158 | GN12188 | Aluminium INNER COLLAR INNERER KRAGEN  |COLLIER INTERNE  |COLLARE INTERNO | E10UETADE ADVERTENCACEL CRGIO0R
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1| BB40408 | Steel BOLT 5X14 SCHRAUBE, 5X 14 |BOULON 5X14 BULLONE 5X14 PERNO 5X14
2 | EE39172 [Steel WASHER UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE RONDELLA ARANDELA
3 | GN70293 | Nylon+Stainless Steel | CYLINDER CAP UNIT(GS732C) | ZYLINDERDECKEL KOMPL(GS732C) | COEREL O CHUNORE CONPLETGS320) | GRUPPO COPERCHI CLIDROIGST320) | CUBERTADE CLINDRO COUPLIGSTR2)
4 | GN12053 |Steel RETANING RIS C TYPE INTERNAL 25 | INNENSPRENGRING, C-TYP, 25 | AMEAUDERETEMEDETWE CINTERE 2 | MWELLODIRTESND O CINTERNOZ |ANILODERETENCIN TROC NTERNO 25
5 | GN11844 |Stainless Steel | PLAINWASHER 15X24.2X0.5 | UNTERLEGSCHERE 15x242x05 | RONDELLE 15x24.2x0.5 | RONDELLA PIANA 15x24.2¢05 | ARANDELA 15x24.2x0.5
6 | GN11849 |Silicon Rubber |MOTOR MOUNT L |MOTORAUFHANGUNG L |MONTURE L DE MOTEUR |SUPPORTO DEL MOTORE L |MONTURA EN L DEL MOTOR
7 | GN12051 [Polyacetal MOTOR SLEEVE BEWEGUNGSHULSE |MANCHON DE MOTEUR |FODERO DEL MOTORE [MANGUITO DEL MOTOR
8 |GN70177 MOTOR UNIT MOTOREINHEIT UNITE MOTEUR UNITA DI MOTORE  |UNIDAD DE MOTOR
9 | GN10026 [epoxy resin | WASHER UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE ROSETTA ARANDELA
10 | GN10448 | Silicon Rubber |MOTOR BUFFER MOTORSPUFFER | AMORTISSEUR DE MOTEUR |SUPPORTO DEL MOTORE |AMORTIGUADOR DE MOTOR
11 | GN80036 PLUG UNIT STOPFEN-EINHEIT |UNITE DE BOUGIE  |UNITA SPINA UNIDAD DE BUJIA
12 | GN12140 | Aluminium CYLINDERHEAD | ZYLINDERKOPF CULASSE TESTACILINDRO  |CULATA DE CILINDRO
13 | GN70001 | Aluminium FAN UNIT VENTILATOREINHEIT |UNITE VENTILATEUR |UNITA DI VENTILATORE |VENTILATOREENHEID
14 | AA74403 |Steel HEK SOCKET HEAD CAP SCREW 445 | NNENSECHSKANTSCHRAUBE, 4 X5 |VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 4¥5 |VITE A TESTA ESAGONALE 4X5 |TONLLODE CHEZAHUECAHEUGONAL G
15 | GN12141 |Silicon Rubber |RUBBER TUBE GUMMISCHLAUCH | TUBE EN CAOUTCHOUC [TUBO IN GOMMA | TUBO DE CAUCHO
16 | GN11818 | Stainless Steel |TUBE FITTING M5 | SCHLAUCHNIPPEL M5 |GARNITURE DE TUBE M5 [CONNETTORE PER TUBO M5 |CONECTOR DE TUBO M5
17 | HH14036 | Rubber O-RING AS568-036 | O-RING AS 568-036 | JOINT TORIQUE AS 568-036 |O-RING AS 568-036 | ANILLO TORICO AS 568036
18 | AAD1703 | Steel FLATSCREW 446 WSPAING WASHER | UKHHCPRORRALBE T FDERYHEBE 41 | VS PLATE 0 AVEC ROIELLE EASTOUE | VTEPIANA 4 CON RONDELLA LASTCA | [RWLORAI0 500N BAIEADRESE
19 | GN11819 |Nylon CONNECTER HOLDER |STECKERHALTERUNG |SUPPORT DE CONNECTEUR |SOSTEGNO CONNETTORE |SOPORTE DE CONECTOR
20 | GN11820 [Steel CONPRESSION SPRINGICHANBER) | DRUCKFEDER RESSORT DE COMPRESSION [HOLLA DI CONPRESSIONE (CAMER) |RESORTE DE CONPRESION (CAERY)
21 | GN11822 [Nylon GUIDE POLE FUHRUNGSSTANGE | TIGE DE GUIDE ASTA GUIDA POSTE GUIA
22 | GN11821 |Rubber ORING 4D 3.5K75 8 (A5234) | O-RING 4D 3.5X75.8 (A5234) | JOINT TORIQUE 4D 35755 (45234) |O-RING 4D 3.5X75.8 (AS234) |ANLLOTORICO 4D 351758 (AS23)
23 | GN11488 | Aluminium UPPERCHAMBER  |OBERE KAMMER | CHAMBRE SUPERIEURE |CAMERA SUPERIORE |CAMARA SUPERIOR
24 | GN11823 |Silicon Rubber | SEAL PLATE ABDICHTPLATTE | PLAQUE D'ETANCHEITE [GUARNIZIONE DI TENUTA |PLACA DE SELLADO
25 | GN11489 | Aluminium LOWER CHAMBER |UNTERE KAMMER | CHAMBRE INFERIEURE |CAMERA INFERIORE |CAMARA INFERIOR
26 | GN12072 [Steel HEUAGONSOCKETHEAD AP SCREN 412 | NNENSECHSKANTSCHRAUBE, £X20 | VIS POUR DOUILLE A6 PANS 4X20 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X20 [TVALLODE CASEZAH ECAHEIGOIAL 02D
27 | GN11487 [Steel CHAMBER ARM KAMMERARM BRAS DE CHAMBRE |BRACCIO CAMERA  |BRAZO DE CAMARA
28 | GN11485 |Stainless Steel |CHAMBER PLATE  |KAMMERPLATTE  |PLAQUE DE CHAMBRE |PIASTRA CAMERA  |PLACA DE CAMARA
29 | GN10221 [Steel RETAINING RING C|HALTERING C BAGUE DE SUPPORT G|ANELLO DI RITEGNO C|ANILLO DE SUJECION C
30 | GN70320 |Steel+Aluminium | MAIN PISTON UNIT ARBEITSKOLBEN KOMPL | PISTON DE TRAVAIL COMPLET |UNITA PISTONE PRINCIPALE |EMBOLO DE TRABAJO COMPL
31 | GM10224 [Steel PISTON RING KOLBENRING SEGMENT DE PISTON |ANELLO DI TENUTA PISTONE |ARO DE PISTON
32 | GN11546 |Rubber BUMPER STOSSDAMPFER | AMORTISSEUR AMMORTIZZATORE | AMORTIGUADOR
33 | GN11496 | Aluminium CYLINDER ZILINDER CYLINDRE CILINDRO CILINDRO
34 | GN11494 |Stainless Steel | BUFFER PLATE PUFFERPLATTE PLAQUE TAMPON |PIASTRA DI PROTEZIONE |PLACA AMORTIGUADORA
35 | GN11824 |Silicon Rubber |REED VALVE SEAL | REEDVENTIL-DICHTRING |J0NTOGHCHTED:SORAEALAES)ALE [GUARNZIONE ALIOLA ASPRAZIONE [SELLO D VALVULA DE LENGUETA
36 | GN11491 |Stainless Steel | VALVE BASE VENTILSOCKEL BASE DE SOUPAPE  |BASE VALVOLA BASE DE VALVULA
37 | GN11493 [Stainless Steel |REED VALVE REEDVENTIL SOUPAPE A LAME SOUPLE [VALVOLA ASPIRAZIONE |VALVULA DE LENGUETA
38 | GN11495 |Stainless Steel |VALVE FILTER VENTILFILTER FILTRE DE SOUPAPE |FILTRO VALVOLA |FILTRO DE VALVULA
39 | GN11492 | Aluminium VALVE COVER VENTILDECKEL COUVERCLE DE SOUPAPE |COPERCHIO VALVOLA |CUBIERTA DE VALVULA
40 | BB40456 |Steel BOLT 5%8 SCHRAUBE, 5X8  |BOULON 5X8 BULLONE 5X8 PERNO 5X8
41 | GN12185 [Steel NUT M4 N MUTTER M4 N ECROU M4 N DADO M4 TUERCA M4 N
42 | CC49508 [Steel SPECIAL HEX NUT M5 CF | SPEZIALSECHSKANTSCHRAUBENSCE | ECROU A 6 PANS 5 CF SPECIAL | DADO ESAGONALE SPECIALE 5 CF | TUERCA HEXAGONAL ESPECIAL SCE
43 | GN70290 [Nylon HANDLE R UNIT GRIFF-EINHEIT, RECHTS |UNITE DE POIGNEE DROITE |UNITA IMPUGNATURA DX [UNIDAD DE ASA D
44 | GN11501 | Nylon CHAMBER ARM GUIDE | KAMMERARM-FUHRUNG: | GUIDE DE BRAS DE CHAMBRE |6LIDA CARGAVENTO BRACCIO CAHERA |GUIA DE BRAZO DE CAMARA
45 | GN12145 [Nylon BODY GEHAUSE BOITIER ALLOGGIAMENTO  |CARCASA
46 | GN12073 [Steel HEXAGON NUT WITH FLANGE M5 | SECHSKANTMUTTER WITFLANSCH N5 | ECROU A 6 PANS AVEC REBORD M5 |DADO ESAGONALE CON FLANGIANS [TUERCA HEXAGONAL CONBRIDANS
47 | GN12135 [Steel HOLLOW SHAFT 7.2X335 |HOHLWELLE, 7,2 X 33,5 | ARBRE CREUX 7,2X33,5 |ALBERO PASSANTE 7,2X33,5 |EJE HUECO 7,2X33,5
48 | GN12133 [Steel HEUAGON ST HEAD APSCREN 142 | NENSECHSKANTSCHRAUBE, 5 42 VIS POUR DOUILLE A6 PANS 542 |VITE CONTESTA A BRUGOLA 5142 |TRILLO D CABETAHECAEIGOIAL 512
49 | HH11114 |Rubber O-RING AP4 O-RING AP4 JOINT TORIQUE AP4 |O-RING AP4 ANILLO TORICO AP4
50 | GN11828 |Steel COMPRESSION SPRING(ADJUSTER) | DRUCKFEDER ENSTELLYORRCHTUNG) | ESO D COFESYON DFOSTF £ 64 | LA DICONPRESSIONE REGOLATORE) | RESORTEDE CONPRESON (LSTADOR)
51 | GN12060 |Steel STEEL BALL 3 STAHLKUGEL 3 BILLEDACIER3  |SFERAD'ACCIAIO 3 |BOLA DE ACERO 3
52 | GN11830 |Rubber MAGAZINE BUFFER |MAGAZINPUFFER | TAMPON DE MAGASIN |GRUPPO IPUGNATURA DX |AMORTIGUADOR DE CARGADOR
53 | GN11524 |Steel NOSE NASENSTUCKR NEZ PUNTALE NARIZ
54 | BB40428 |Steel HEX BOLT 6X25 SECHSKANTSCHRAUBBOLZEN §X25 | BOULON HEXAGONAL 6X25 |VITE ESAGONALE 6 X 25 |PERNO HEXAGONAL 6X25
55 | GN11829 |Steel NOSE TOP NASENSTUCKR C5-OBERTEIL | HAUT DU NEZ ESTREMITA PUNTALE |PARTE SUPERIOR DE NARIZ
56 | GN12055 |Rubber CONTACT BUMPER | KONTAKTSTOSSD AMPFER | AMORTISSEUR DE CONTACT |AMMORTIZZATORE DI CONTATTO |AMORTIGUADOR DE CONTACTO
57 | GN12136 |Steel HOLLOW SHAFT 7.2X47 |HOHLWELLE, 7.2 X47 | ARBRE CREUX 7,2X47 |ALBERO PASSANTE 7,2X47 |EJE HUECO 7,2X47
58 | GN70241 |NylonsSiairless Steel | BODY COVER UNIT | GEHAUSEDECKEL-EINHEIT |UNITE DE COUVERCLE DU CORPS [UNTA COPERCHIO ALLOGGIAVENTO |UNIDAD DE CUBIERTADE CARCASH
50 | GN12082 |Steel HEXAGONSOCKETHEAD AP SCREN 4410 | NNENSECHSKANTSCHRAUBE 41X 10 |VIS POUR DOUILLE A6 PANS 4X10 |VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X10 [TGLLODECASEZAHECAHEUGOIAL XD
60 | GN11827 |Polyacetal ADJUST DIAL EINSTELLVORWAHLKNOPF | CADRAN DE REGLAGE |MANOPOLA DI REGOLAZIONE | CUADRANTE DE AJUSTE
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61 | GN11525 | Steel SCREW ROD GEWINDESTANGE TIGE DE VIS BARRA FILETTATA VARILLA ROSCADA
62 | GN11527 | Steel ARM BUSHING ARMBUCHSE BAGUE DE BRAS BOCCOLA BRACCIO |BIJE DE BRAZO

63 | GN11526 | Steel CONTACT ARM B KONTAKTARM B BARRE DE CONTACT B |BRACCIO DI CONTATTO B |[BRAZO DE CONTACTO B
64 | GN11848 | Steel ARM WASHER ARM-UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE DE BRAS |RONDELLA BRACCIO |ARANDELA DE BRAZO
65 | GN11528 |Steel ARM NUT ARM-MUTTER ECROU DE BRAS DADO BRACCIO TUERCA DE BRAZO
66 | HH19722 |Rubber O-RING 1A 1.5X5 O-RING 1A 1.5X5 JOINT TORIQUE 1A 1.5X5 |O-RING 1A 1.5X5 ANILLO TORICO 1A 1.5X5
67 | GN11520 | Steel CONTACT ARM C KONTAKTARM C BARRE DE CONTACT C |BRACCIO DI CONTATTO C |[BRAZO DE CONTACTO C
68 | GN12159 |Steel HEXAGON SOCKET BUTION HEAD SCREN 4418 | INNENSECHSKANTSCHRAUBE 4 X 18 | VIS BOUTONPOUR DOUILLE ABPANS 4X18 | VITE CON TESTA A BRUGOLA 4X18 | TURNLLODE CABEZADE BOTONHIECA HEHAGOWL 408
69 | GN12152 | Nylon FUEL CAP B TANKKLAPPE B CAPUCHON B DE CARBURANT | COPERCHIO COMBUSTIBILE B | TAPA DE COMBUSTIBLE B
70 | GN12153 | Nylon FUEL LATCH KRAFTSTOFF-SCHNAPPSCHLOSS |VERROU DE CARBURANT | ELEMENTODIBLOCCAGGIO COMBUSTIBLE |SEGURO DE COMBUSTIBLE
71 | GN12163 | Steel COMPRESSION SPRING (LATCH) | DRUCKFEDER (SCHNAPPSCHLOSS) | RESSORT DE COMPRESSION (VERROU) [OLLADICOIPRESSONE [ELEVENTOD)FS3460) |RESORTE DE COMPRESION (SEGURO)
72 | GN12154 | Stainless Steel |PARALLEL PIN (CAP) |PARALLELSTIFT (KLAPPE) |GOUPILLE PARALLELE (CAP) |PERNO PARALLELO (COPERCHIO) [PASADOR PARALELO (TAPA)
73 | GN12151 | Nylon FUEL CAP A TANKKLAPPE A CAPUCHON DE CARBURANT A" COPERCHIO COMBUSTIBILE A | TAPA DE COMBUSTIBLE A
75 | GN12162 | Steel CORN SPRING(FUEL CAP) | KONUSFEDER (KRAFTSTOFFDECKEL) | RESSORTEN CONE CAPUCHON DECARBUBANT)[MOLLA CONICA (COPERCHIO CONBUSTBILE |RESORTE CONICO (74PA DE COMBUSTILE)
77 | GN12160 | Steel HEXAGON NUT WITH FLANGE M4 | SECHSKANTMUTTER MIT FLANSCH, M4 |ECROU A 6 PANS AVEC REBORD M4 | DADO ESAGONALE CON FLANGIA M4 | TUERCA HEXAGONAL CON BRIDA M4
78 | GN70309 F-COVER SW UNIT-N | SCHALTERENHEIT NDERF-ABDECKUNG | UNITE N SW DU COUVERCLE F |UNTAINTERR, COPERCHO COMPUSTIBLEN | NDIDNCENTEARITORDE CUBERIOE CONBTRE
79 | AAD5544 |Steel TAP TIGHT(P) 3X12 | GEWINDESCHRAUBE (P) 3X12 | BRANCHEMENT SERRE (P) 3K12 |VITE (P) 3X12 TOMA (P) 3X12

80 | GN12157 |Nylon FUEL SW LEVER KRAFTSTOFFSCHALTER-HEBEL |LEVIER SW DE CARBURANT |LEVA INTERR. COMBUSTIBILE " |PALANCA DE INTERRUPTOR DE COMBUSTIBLE
81 | GN12165 | Steel COMPRESSION SPRING (FUEL CAP W) | DRUCKFEDER (TANKKLAPPENSCHALTER) | ESSON DECONPRESSCH RO ) |MOUADI i 3R RUE WAECBSTEL
82 | GN70314 SOLENOID VALVE ASSY-N_|MAGNETVENTILEINHEIT N | ENSEMBLE N DELECTROVALVE |GRUPPO VALVOLA SOLENOIDE-N |CONUNTON DE L4 ALVLLA DE SOLENOIE
83 | GN12149 |Nylon PIPE COVER LEITUNGSABDECKUNG | COUVERCLE DE TUYAU |COPERTURA TUBAZIONE |CUBIERTA DE TUBO
84 | GN11592 | Stainless Steel |FAN SW LEVER GEBLASESCHALTER-HEBEL |LEVIER SW DE VENTILATEUR |LEVA INTERR. VENTOLA |PALANCA DE NTERRUPTOR DE VENTILADOR
85 | GN70308 FAN SW UNIT GEBLASESCHALTER-EINHEIT | UNITE DU VENTILATEUR SW [UNITA INTERR. VENTOLA | UNDAD DE NTERRUPTOR DE VENTILADOR
86 | GN12131 | Polyacetal CONTACT ARM A KONTAKTARM A BARRE DE CONTACT A |BRACCIO DI CONTATTO A |BRAZO DE CONTACTO A
87 | GN70318 FUEL CELL CONNECTION ASSY-N' | BRENNSTOFFZELLEN-ANSCHLUSSEINHEITN | BISEIBLEN DEC! JLEDE CARRURANT | GRUPPY) COLLEGANENTO CELLA CONBUSTIBLEN |CONUTON ADE CVRLSTRLE
88 | GN12059 |Steel ADJUST STOPPER EINSTELLANSCHLAG |AJUSTER LE BOUCHON |FERMO DI REGOLAZIONE |RETEN DE AJUSTE

89 | GN12081 |Steel BODY COVER BUSH | GEHAUSEDECKEL-BUCHSE |BAGUE DE COUVERCLE DU CORPS [BOCCOLA COPERCHO ALLOGGIAMENTO | BUJE DE CUBIERTA DE CARCASA
90 | GN11991 NAME LABEL (GS738C) [ NAMENSSCHILD (GS738C) | ETIQUETTE DE NOM (GS738C) [SIGILLO DI NOME (GS738C) |ROTULO DE NOMBRE (GS738C)
91 | GN11997 WARNING LABEL WARNSCHILD PLAQUE D'AVERTISSEMENT |ETICHETTA DI AVERTENZA |ROTULO AVISADOR DE PELIGRO
92 | GN11588 |Steel COMPRESSION SPRING(STOPPER) | DRUCKFEDER (ANSCHLAG) |RESSORT DE COMPRESSION (BOUCHON) [MOLLA DI COMPRESSIONE (FERMO) |RESORTE DE COMPRESION (RETEN)
93 | GN70316 CONNECTION CODE UNIT-N | VERBINDUNGSCODE-EINHEIT N' | UNITE N DE CODE DE CONNEXION.[UNITA CAVO DI CONNESSIONE-N |UNIDAD N DE CODIGO DE CONEXION
94 | GN12088 | Rubber BATTERY PROTECTOR |BATTERIESCHUTZ PROTECTEUR DE BATTERIE |PROTEZIONE BATTERIA |PROTECTOR DE BATERIA
95 | GN70306 CONTROL UNIT STEUEREINHEIT UNITE DE COMMANDE |UNITA DI COMANDO |UNIDAD DE CONTROL
96 | GN12156 | Nylon FUEL SIDE COVER KRAFTSTOFF-SEITENABDECKUNG | COUVERTURE DU COTE CARBURANT |COPERCHIO LATERALE COMBUSTIBILE |CUBIERTA DEL LADO DEL COMBUSTIBLE
97 | GN12138 | Stainless Steel | PARALLEL PIN 3X27 2(TRIGGER) | PARALLELSTIFT 3X27.2 (AUSLOSER) | GOUPILLE PARALLELE 3)27 (DECLENCHEUR] | PERNO PARALLELO 3k27 2 (GRILLETTO) [PASADOR PARALELO 3¢27 2 DISPARADOR)
99 | GN12146 |Steel CHAMBER LOCK BAR |KAMMERVERRIEGELUNGSSTANGE |BARRE DE VERROUILLAGE DE CHANBRE {BARRA BLOCCAGGIO CAMERA |BARRA DE BLOQUEO DE CAMARA
103 | GN11596 | Steel TRIGGER SPRING AUSLOSERFEDER RESSORT DE DECLENCHEUR |[MOLLA GRILLETTO  |RESORTE DE DISPARADOR
105 | GN70179 TRIGGER SW UNIT  |AUSLOSESCHALTER-EINHEIT | UNITE DE DECLENCHEUR SW |UNITA INTERR. GRILLETTO |UNDAD OE INTERRUPTOR DE DIPARADOR
106 | GN11593 | Steel COMPRESSION SPRING(TRIGGER SW) | DRUCKFEDER (AUSLOSESCHALTER) | RESSORT DE CONPRESSION (DECLENCHEUR ) MOLLA A COMPRESSIONE (NTERR, GRILLETTO) | BESORTEDE COUPRESCN (NTERRUPTOR DE DSPARADIR)
107 | GN10058 | Copper Alloys |ELECTRODE PLATE  |ELEKTRODENPLATTE |BLOC D'ELECTRODES |BLOCCO DI ELETTRODI |BLOQUE DE ELECTRODOS
108 | AA01106 |Stainless Steel |SCREW M3X6 SCHRAUBE M3X6 VIS M3X6 VITE M3X6 TORNILLO M3X6

109 | GN10059 | Polyacetal ELECTRODE BLOCK |ELEKTRODENBLOCK |PLAQUE D'ELECTRODES |PLACCA DI ELETTRODI |PLACA DE ELECTRODOS
110 | GN80165 BATTERY ASSY AKKU-EINHEIT ENSEMBLE DE BATTERIE |GRUPPO BATTERIA  |CONJUNTO DE BATERIA
111 | GN12168 | Aluminium LATCH B SCHNAPPSCHLOSS B |VERROU B ELEMENTO DI FISSAGGIO B [SEGURO B

112 | GN11508 | Polyacetal TRIGGER SW LEVER  |AUSLOSESCHALTER-HEBEL |LEVIER DE DECLENCHEUR SW [LEVA INTERR. GRILLETTO |PALANCA DE INTERRUPTOR DE DISPARDOR
113 | GN11540 | Steel REMOVE ARM ARM ENTFERNEN RETIRER LE BRAS BRACCIO DI RIMOZIONE |QUITAR BRAZO

114 | GN11539 | Steel REMOVE FRAME RAHMEN ENTFERNEN |RETIRER LE CADRE  |TELAIO RIMOZIONE |QUITAR BASTIDOR
115 | GN11537 | Steel REMOVE LEVER HEBEL ENTFERNEN |RETIRER LE LEVIER  |LEVA RIMOZIONE QUITAR PALANCA
116 | GN11541 | Steel REMOVE GUIDE FUHRUNG ENTFERNEN |RETIRER LE GUIDE  |GUIDA RIMOZIONE  |QUITAR GUIA

117 | GN11815 | Steel COMPRESSION SPRING(REMOVE) | DRUCKFEDER (ENTFERNEN) | RESSORT DE COMPRESSION (RETIRER| |MOLLA DI COMPRESSIONE (RIMOZIONE) [RESORTE DE COMPRESION (QUITAR)
118 | FF31572 |Stainless Steel |PARALLEL PIN 1572 |PARALLELSTIFT 1572 |GOUPILLE PARALLELE 1572 |PERNO PARALLELO 1572 |PERNO PARALELO 1572
119 | GN70292 | Nylon HANDLE L UNIT GRIFF-EINHEIT, LINKS |UNITE GAUCHE DE POIGNEE |UNITA IMPUGNATURA SX |UNIDAD DE ASA |

120 | GN12132 | Steel BELT HOOK RIEMENHAKEN CROCHET DE CEINTURE |GANCIO PER CINTURA |GANCHO DE CORREA
121 | GN12137 | Steel HEVAGON SOCKET HEAD CAP SCREWSX18 | INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 5 X 18 | VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 5X18. [VITE CON TESTA ABRUGOLA 5X18. | TORNILLODE CABEZAHUECA HEKAGC 8
122 | GN11542 | Nylon REMOVE COVER ABDECKUNG ENTFERNEN |RETIRER LE COUVERCLE |COPERCHIO RIMOZIONE |QUITAR CUBIERTA
123 | GN12184 | Steel HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREV 4120EP | INNENSECHSKANTSCHRAUBE, ¢ X 20ED | VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 4 X 20EP [VITE CON TESTA ABRUGOLA 4X20EP. | TORNLLODE CABEZAHIECA HEVAGONAL 40P
124 | GN12068 | Steel CROSS RECESSEDHEAD APPING SCAEN 36 | ISESE ALZHSCIRABENTREVECALTZ 318 |ISATETE TAPEE A CHABRAGE ENCROI 348 [VITE A TESTA BOMBATA A CROCE 3B [TOLOATIAROSATELE h
125 | GN11583 | Stainless Steel |MAGAZINE STOPPER |MAGAZINANSCHLAG |BOUCHON DE MAGASIN |[FERMO CARICATORE |RETEN DE CARGADOR
126 | GN11589 | Steel PARALLEL PIN(STOPPER) |PARALLELSTIFT (ANSCHLAG) |GOUPILLE PARALLELE (BOUCHON) [PERNO PARALLELO (FERMO) |PASADOR PARALELO (RETEN)
127 | GN11534 | Stainless Steel |NAIL STOPPER NAGELANSCHLAG  |RETENUE DE CLOUS |ARRESTO DI CHIODO |RETENCION DE CLAVOS
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128 | GN12070 | Rubber RUBBER WASHER 1.7X6X2 | GUMMISCHEIBE 1.7X6X2 |DISQUE DE GAOUTCHOUC 1.7%6X2 |RONDELLA IN GOMMA 1.7XGX2 | ARANDELA DE CAUCHO 1.746X2
129 | GN11535 [Nylon MAGAZINE FOOT | ZEITSCHRIFTENFUSS |PIED DE MAGASIN | PIEDINO DEL CARICATORE | PATA DE CARGADOR
131 | GN11854 | Aluminium MAGAZINE 385 MAGAZIN 385 MAGASIN 385 CARICATORE 38S | CARGADOR 38 S
132 | GN11872 [Nylon MAGAZINE COVER 38 | MAGAZINABDECKUNG 38 |COUVERCLE DE MAGASIN 38 | COPERCHIO CARICATORE 38 | CUBIERTA CARGADOR 38
133 | GN12061 |Rubber SPRING STOPPER  |FEDERANSCHLAG  |BOUCHON DE RESSORT |FERMO MOLLA RETEN DE RESORTE
134 | GN12063 | Stainless Steel |SPRING COVERA | FEDERABDECKUNG A |COUVERCLE A DE RESSORT |COPERCHIO MOLLA A | CUBIERTA DE RESORTE A
135 | GN12067 |Stainless Steel | CONSTANT FORCE SPRING | KONSTANTDRUCKFEDER |RESSORT A FORCE CONSTANTE |MOLLA A FORZA COSTANTE | RESORTE DE FUERZA CONSTANTE
136 | GN12065 | Polyacetal SPRING COLLAR | FEDERSSTELLRING |COLLIER DE RESSORT |COLLARE DELLAMOLLA | COLLAR DE MUELLE
137 | GN12064 |Stainless Steel |SPRING COVERB | FEDERABDECKUNG B |COUVERCLE B DE RESSORT [COPERCHIO MOLLA B | CUBIERTA DE RESORTE B
138 | GN11531 [Nylon FOLLOWER HOLDER | NAGELSCHIEBERHALTER|SUPPORT COULISSE A POINTES |SOSTEGNO INSEGUITORE | SOPORTE DE RODILLO DE LEVA
139 | GN12066 | Steel COMPRESSION SPRINGIFOLLOWER) | DRUCKFEDER(NAGHFOLGER) |RESSORT A PRESSION(PALPEUR) | LA DICONPRESSONE (MSESUTORE) | RESORTE DE COMPRESION
140 | GN12062 | Rubber RUBBER WASHER 2.7X7X2.5 | GUMMISCHEIBE 2.7X7X2.5 |DISQUE DE CAQUTCHOUC 2747425 | RONDELLA N GONIMA 2.7X7X25 | ARANDELA DE GAUCHO 2747X25
141 | GN11530 | Steel FOLLOWER NACHFOLGER PALPEUR INSEGUITORE SEGUIDOR

142 | GN11591 | Stainless Steel | PARALLEL PIN(FOLLOWER) | PARALLELSTIFT (SCHLEPPHEBEL) | GOUPILLE PARALLELE (SUIVEUR) | PERNO PARALLELO (NSEGUTORE) | PSSD0RPARALELDRODLLODE LEW)
143 | GN11580 [Steel ANTIFIRE PLATE FEUERSCHUTZPLATTE |PLAQUE ANTIFEU | PIASTRA ANTIFIAMMA |PLACA ANTIFUEGO
144 | GN11590 | Steel SQUARE NUTM5 | VIERKANTMUTTER M5 |ECROU CARRE M5 | DADO QUADRATO M5 | TUERCA CUADRADA M5

145 | GN12069 | Steel

HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREW 56

INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 5 X 6

VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 5X6

VITE CON TESTA A BRUGOLA 5X6

TORNILODE CABEZA HUECA HEXAGONAL 56

146 | GN12148 | Stainless Steel |FUEL PIPE KRAFTSTOFFLEITUNG |TUYAU DE CARBURANT |TUBAZIONE COMBUSTIBILE | TUBO DE COMBUSTIBLE
147 | GN12087 | Steel COMPRESSION SPRING(CTA-A) | DRUCKFEDER(CTA-A) [RESSORT DE COMPRESSION(CTA-A) [MOLLA DI COMPRESSIONE (CTA-A) | RESORTE DE COMPRESION(CTA-A)
148 | GN12134 | Steel HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREWSS5 | INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 555 |VIS POUR DOUILLE A 6 PANS 555 [VITE CON TESTA A BRUGOLA 5X55 | TORNLLODE CABEZAUECA HEVAGONL 5455
150 | GN70013 POWER CODE HARNESS UNIT | ZULEITUNGSKABELBAUN-EINHEIT | UNTEDEHARIAS DE CORDONDALIENTATON | UNITA CAVO ALIMENTAZIONE | UNDAD DENAZODE CABLES DE ANENTACIN
151 | GN70249 CHARGER ASSY LADEGERAT-EINHEIT |ENSEMBLE DE CHARGEUR [UNITA CARICABATTERIA | CONJUNTO DEL CARGADOR
152 | GM80184 ADAPTER ASSY(MAX) | ADAPTER-EINHEIT (MAX) |ENSEMBLE D'ADAPTATEUR(MAX) | GRUPPO ALIMENTATORE (MAX) | CONJUNTO DE ADAPTADOR (MAX)
154 | GN12180 | Rubber SCREW COVER SCHRAUBENABDECKUNG |COUVERCLE DE VIS |COPERCHIO VITE CUBIERTA DE TORNILLO
155 | GN11855 | Steel LOWER PLATE UNTERE PLATTE PLAQUE INFERIEURE |PIASTRA INFERIORE |PLACA INFERIOR

156 | BB40703 |Steel SCREW 5x10 SCHRAUBE 5x10 VIS 5x10 VITE 5x10 TORNILLO 5x10

157 | GN12187 | Steel SMALL WASHER 4 UNTERLEG SCHEIBE 4 KLEIN|PETITE RONDELLE 4 |ROSETTA PICCOLA 4 |COLLAR INTERIOR
158 | GN12188 | Aluminium INNER COLLAR INNERER KRAGEN  |COLLIER INTERNE COLLARE INTERNO | ETIQUETDE ADVERTENCIA DEL CARGADOR
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T ImAX code|  Parts in Kit ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS

201 | GN80208 MAGAZINE ASSY 38L ZEITSCHRIFT BAUGRUPPE 38L |ENSEMBLE DE MAGASIN 38L

201 | GNB0206 MAGAZINE ASSY 385 ZEITSCHRIFT BAUGRUPPE 385 |ENSEMBLE DE MAGASIN 385

202 | GNB0257 | Kit #1 includes(92,126,127,128,129) | MAGAZINE FOOT ASSY ZEITSCHRIFTENFUSSBAUGRUPPE |ENSEMBLE DU PIED DE MAGASIN
203 | GN80258 |Kit#2 inoludes(133 134,135,138 137,138.139,140,11,142,143) | FOLLOWER ASSEMBLY NACHFOLGER-BAUGRUPPE | ENSEMBE DU SUIVEUR

204 | GNB0273 | Kit #3 includes(107,108,109,150) | BATTERY CONNECTOR ASSY | AKKUSTECKER-BAUGRUPPE | ENSEMBLE DU CONNECTEUR DE BATTERIE

205 | GNB0259 | Kit #4 includes(14,50,51) DIAL ADJUSTER STOP EINSTELLSKALENANSCHLAG |ARRET DU DISPOSITF DE REGAGLE DU CADRAN
206 | GNB0260 | Kit #5 includes(4,5,6,7,8,9,10) MOTER KIT MOTORSKIT KIT DE MOTEUR

207 | GN80262 | Kit #7 includes (4 of 20) COMBUSTION CHAMBER SPRING SET | VERBRENNUNGSKAMMER-FEDERSATZ |JEU DE RESSORTS DE LA CHANBRE A CONBUSTION
208 | GN80263 |Kit #8 includes (4 of 21) COMBUSTION CHAMBER SPRING GUIDES | VERBRENNUNGSKAVMER.FEDERFUHRUNGEN | GUDES DE RESSORTSDE LA CHAVBRE A CONBLGTION
209 | GNB0264 | Kit #9 includes (35.37) REED VALVE SEAL SET MEMBRANVENTILDICHTUNGSSATZ | £00E JONTS DETACHETE OE SORHPE A LA SOPLE
210 | GN80265 | Kit #10 includes (30, 2 of 31) PISTON ASSY KOLBEN-BAUGRUPPE ENSEMBLE DU PISTON

211 | GN80266 | Kit #11 includes (34,35,36,37,38,39,4 of 40) | REED VALVE ASSY MEMBRANVENTIL-BAUGRUPPE |ENSEMBLE DE SOUPAPE A LAME SOUPLE
212 | GNB0267 | Kit #12 includes (113,114,115,2.0f 116,117,118) | MAGAZINE LOCK SET ZETSCHRIFTEN VERSCHLUSS BAUGRUPPE |JEU DE VERROU DE MAGASIN
213 | GN80268 |Kit #13 includes (60,61,62,64,65,66,88) | DEPTH ADJUSTMENT SET | TIEFENEINSTELLUNGSSATZ | JEU DAJUSTEMENTS DE LA PROFONDEUR
214 | GNB0280 | Kit #15 includes (151,152) BATTERY CHARGER SET AKKU-LADEGERATSATZ _|JEU DE CHARGEURS DE BATTERIE
215 | GNB0270 | Kit #16 includes (4,5,6.7,10) MOTER BUFFER SET MOTER PUFFER SATZ JEU D'AMORTISSEURS DE MOTEUR
216 | GN80271 | Kit #17 includes (3 of 89 and 3 of 59) | BODY COVER BOLT SET KORPERABDECKUNGSSCHRAUBENSATZ | JEU DE BOULONS DE COUVERCLE DU CORPS
217 | GNB0274 | Kit #18 includes (13.14) FAN ASSY SET VENTILATOR-BAUGRUPPENSATZ |JEU DENSEMBLES DE VENTILATEUR

218 | GN70190 |Kit #19 includes(98,100,101,102,104) | TRIGGER ASSEMBLY KIT | ZUNDUNG BAUGRUPPEN SATZ |KIT D'ASSEMBLAGE DE DECLENCHEUR
219 | GN70242 | Kit #20 includes(21,2 of 22,23,24,25,4 of 26,28) | COMBUSTION CHAMBER ASSEMBLY | BRENNKAMMER BAUGRUPPE | ENSEMBLE DE CHAVBRE DE COVBUSTION

B/ IMAX code|  Parts in Kit ITALIANO ESPAROL

201 | GNB0208 GRUPPO DI CARICATORE 38L | CONJUNTO DE CARGADOR 361

201 | GN80206 GRUPPO DI CARICATORE 385 | CONJUNTO DE CARGADOR 385

202 | GNB0257 | Kit #1 includes(92,126,127,128,129) | GRUPPO DI PIEDE CARICATORE | CONJUNTO DEL PIE DEL COMPARTIVENTO

203 | GNB0258 |Kit£2incudes( 133134 135,136 137,138139.140,141,142,149) | GRUPPO DI INSEGUITORE | CONJUNTO DEL SEGUIDOR

204 | GN80273 [Kit #3 includes(107,108,109,150) | GRUPPO DI CONNETTORE BATTERIA | CONJUNTO DEL CONECTOR DE LA BATERIA

205 | GNB0259 | Kit #4 includes(14,50,51) FERMO DI REGOLATORE GHIERA | RETENEDOR DEL CUADRANTE DE AJUSTE

206 | GNB0260 | Kit #5 includes(4,5,6,7,8,9,10) KIT MOTORE KIT DEL MOTOR

207 | GNB0262 | Kit #7 includes (4 of 20) SET MOLLA CAMERA COMBUSTIONE | JUEG0 DERESORTESDE LA CAARA DE COVBUSTION

208 | GNB0263 | Kit #8 includes (4 of 21) GUIDE MOLLA CAMERA COMBUSTIONE | GUIAS DE RESORTES D LA GAMARA DE COVBUSTION

209 | GN80264 Kit #9 includes (35,37) SET GUARNIZIONE VALVOLA LAMELLARE | JUEGO DE SELLOS DE VALVULAS DE LENGUETA

210 | GNB0265 | Kit #10 includes (30, 2 of 31) GRUPPO STANTUFFO CONJUNTO DEL EMBOLO

211 | GNB0266 | Kit #11 includes (34,35,36,37,38,39.4 of 40) | GRUPPO VALVOLA LAMELLARE | CONJUNTO DE LA VALVULA DE LENGUETA

212 | GN80267 |Kit #12 includes (13,114,115,2.0f 116,117,118) | SET BLOCCAGGIO CARICATORE | JUEGO DE BLOQUEO DEL CARGADOR

213 | GNB0268 | Kit #13 includes (60,61,62,64,65,66,88) | SET REGOLAZIONE PROFONDITA | JUEGO DE AJUSTE DE PROFUNDIDAD

214 | GN80280 [Kit #15 includes (151,152) SET CARICABATTERIA JUEGO DEL CARGADOR DE BATERIAS

215 | GNB0270 | Kit #16 includes (4,5.6.7,10) SET AMMORTIZZATORE MOTORE | JUEGO DEL AMORTIGUADOR DEL MOTOR

216 | GNB0271 | Kit #17 includes (3 of 89 and 3 of 59) | SET BULLONI COPERCHIO ALLOGGIAWENTO | JUEGO DE PERNOS DE LA CUBIERTA DE CARCASA

217 | GN80274 |Kit #18 includes (13,14) SET GRUPPO VENTOLA JUEGO DEL CONJUNTO DEL VENTILADOR

218 | GN70190 | Kit #19 includes(98,100,101,102,104) | KIT UNITA DEL GRILLETTO | KIT DEL CONJUNTO DEL DISPARADOR

219 | GN70242 [Kit #20 includes(21,2 of 22,23,24,25 4 of 26,28) | GRUPPO CAMERA COMBUSTIONE | CONJUNTO DE LA CAMARA DE COMBUSTION
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